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because of a mistaken sign (Kuru.121). The maid said to the Hero: "Lord! your endeavour to earn wealth may fail, the heroine may also try to stop you; therefore, it is better that you give up your idea of going away, leaving her in tears" (Aink.302).
2. Varitatal    (Becoming barren) As the minstrels consumed what was left of the heap of threshed panicum after the creditors had been satisfied, the courtyard of the noble patron became barren (Puram.327).
Tapplyon - Konron (Killer)
A certain soldier swore that he would slay the man who killed his elder brother in the previous day's battle, along with his younger brother in retaliation (Puram.304:4-8).
Tappu - Pgai    (Wrong)
The minstrels were guided thus: "Help others who come to you using the wealth received by you; it is not wrong to do so; Ceralatan, never fails to give, even if the rains may fail" (PatU 8:7-12).
Tappunar - Pilai ceytavar (Wrong-doers)
Imaiya varampan Netunceralatan had a noble nature; even if his enemies were wrong-doers, he forgot his wrath and accepted their tributes, if they submitted to him (Pati. 17:2,3).
Taputi - Alivu    (Destruction)
Mavalattan younger brother of CqlanNalankilli, was addressed as the scion of the mighty monarch Cipi who himself climbed on to the scale of a balance, in order to save from destruction, the dove that flew to him for sanctuary, afraid of the vulture which chased it
Tampalam   -   Tampulam   (Chewing  betel-leavei with arecanut)
The old brahmin cripple sidled up to the maid standing near the trysting-place and offering her betel-leaves and nut, said to her that she could not escape from him that day (Kali.65:8-13).
Tampi - Tan pin pirantan (Younger Brother) The younger brother of a soldier slain by an enemy warrior, furiously roamed the battle-field in search of him, like one searching with rolling eyes for a mug of toddy in a house in a big village (Puram.300). Palyanai celkelu Kuttuvan was the younger brother of Im-ayavarampan (Pati.Pa.3:l).
Tammun - Tamiyan (elder brother)
The dwarf said to the hunchbacked woman: "Behold the gait of Kaman, elder brother of Caman, whose arrows bring together lovers in close amorous union!" (Kali.94:33,34). Lord Kannan's elder brother (Lord Balarama) is the incarnation, of Aticetan, the serpent with a thousand-heads (Pan. 15-17).
Tammon - Tom talaiva& (Our lord)
The maid said to the heroine: "Feeling sorry for us for the cruel treatment of our lord, his hills laden with fruits, shed tears of sympathy rolling down in cascades" (Nar.88:6-9).
Tamar  -  TammavarlCurrattar (Relatives /Well-wishers/friends)
Eraikkon had noble qualities like forbearance and forgiveness towards erring relatives (Puram. 157:1). Warriors in the thick of the fight in the battle-field would not care for relatives or others (Puram.294:3,4). The king his warlike endeavour and his foes be).
